
Annexe 1 
 
Enquête auprès des institutions : 
 

1. Depuis quand pratique-t-on l’interprétation à distance au sein de votre 
institution et dans quelle(s) configuration(s) ? 

 
2. Pourquoi avoir lancé ce type d’interprétation, quels étaient les objectifs 

poursuivis ?  
 

3. Les objectifs de départ ont-ils été atteints ?  
 

4.  Avez-vous observé une augmentation de la pratique de la RSI au fil du 
temps (avant le Covid-19) ?  

 
5. Quels sont les problèmes majeurs rencontrés ?  

 
6. Propose-t-on des formations à la RSI pour les interprètes au sein de 

votre institution ?  
 

7. Que pensent les interprètes de la RSI telle qu’elle est pratiquée chez 
vous ?  

 
8. Si vous disposez de leurs retours, qu’en pensent les délégués ? 

S’estiment-ils satisfaits ?  
 

9. Durant cette période de Covid-19, en êtes-vous revenus aujourd’hui à 
l’interprétation telle qu’elle était pratiquée avant le début de cette crise ? 
Sinon, quelles sont les proportions d’interprétation traditionnelle et de 
RSI par rapport à la période pré-Covid ?  

 
10. Pensez-vous que la RSI va prendre de plus en plus d’ampleur à l’avenir ?  

 

11. Étant donné la situation actuelle, les réunions ont-elles tendance à avoir 
lieu en anglais et par conséquent, à délaisser les interprètes ?  

 
 


